
AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

SS 12

"Brenner Staatsstraße“

"dell’Abetone e del 

Brennero“

Gesamtgewicht über 7,5 t / con massa 

a pieno carico a 7,5 t

frei für Ermächtigte / eccetto autorizzati

ORTSCHAFT LEIFERS / CENTRO 

ABITATO LAIVES

von / dalle 07.00 bis / alle 09.00

von / dalle 22.00 bis / alle 05.00

4,30 Meter / metri

von / dal km 427+880

bis / al km 430+880

und

von / dal km 431+130

bis / al km 427+880

(Verord. / ord. N° 1467 – 20.12.2013)

Fahrräder,Fußgänger, 

landwirtschaftliche Fahrzeuge / 

biciclette,pedoni,trattrici 

von / dal km 417+050 

bis  / al km 419+850 

(Tunnel Umfahrungsstraße Auer / 

tunnel circonvallazione  Ora) 

(Verord. / ord. N° 1454 - 27.09.2013)

Gesamtgewicht über 22 t / con massa 

a pieno carico a 22 t 

von / dal km 513+670 

bis / al km 516+560

(ausgenommen für Auf- und 

Abladetätigkeit / eccetto per attività di 

carico e scarico)                (Gossensaß-

Pontiggl/Brenner)

(Colle Isarco-Ponticolo / Brennero)

(Verord. / ord. N° 322 – 01.07.1998) 

(Verord. / ord. N° 1581 - 20.05.2016)

Fahrräder,Fußgänger, 

landwirtschaftliche Fahrzeuge / 

biciclette,pedoni, trattrici

von / dal km 431+040

bis / al km 435+230 

(Tunnel Steinmannwald - Bozen / 

tunnel Pineta - Bolzano) 

(Verord. / ord. N° 921 -01.07.2005)

(Verord. / ord. N° 1212 -13.02.2009)

(Verord. / ord. N° 1376 -07.12.11)

Motorräder bis 124 cc / motocicli fino a 

124 cc

von / dal km 431+700 

bis / al km 435+230 

(Tunnel Steinmannwald - Bozen / 

tunnel Pineta - Bolzano) 

(Verord. / ord. N° 921 -01.07.2005)

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE

Staatsstraßen - Strade statali



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
Fahrräder,Fußgänger, 

landwirtschaftliche Fahrzeuge, 

Motorräder bis 124 cc / 

biciclette,pedoni, trattrici, motocicli fino 

a 124 cc

von / dal km 427+430

bis / al km 431+070

und

von / dal km 430+910

bis / al km 4427+380

(Verord. / ord. N° 1467 - 20.12.2013)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
Fußgänger u. Fahrräder / pedoni e 

biciclette

von / dal km 437+570

bis / al km 438+280

(Virgltunnel / tunnel del Virgolo)

(Verord. / ord. N° 322 – 01.07.1998)

Fussgänger / pedoni

von / dal km 446+860

bis / al km 447+080

(Tunnel in Blumau / tunnel di Prato 

Isarco)

(Verord. / ord. N° 322 – 01.07.1998)

Fußgänger u. Fahrräder, 

landwirtschaftliche Fahrzeuge / pedoni 

e biciclette, trattrici

von / dal km 492+950

bis  / al km 493+750

(Tunnel in Mittewald / tunnel di 

Mezzaselva)

(Verord. / ord. N° 772 – 01.07.2003)

(Verord. / ord. N° 1134 - 30.01.08)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE

SS 38

"Stilfser Joch“

"Passo Stelvio“

(10,50 m)

von / dal km 124+300 (Stilfser Joch / p. 

Stelvio)

bis / al km 138+000 (Trafoi)

(Ver. / ord. N° 521 03.07.2000)

alle Fahrzeuge und Fußgänger

von / dal km 124+320 (Stilfser J. / 

passo stelvio)

bis / al km 137+500 (Trafoi- Drei 

Brunnen / Trafoi - Tre Fontane)

in der Winterzeit / nel periodo invernale

tutti i veicoli  e pedoni

Fußgänger u. Fahrräder / pedoni e 

biciclette

von / dal km 169+880

bis  / al km 170+160

(Tunnel in Vetzan / tunnel di Vezzano)

(Verord. / ord. N° 325 – 01.07.1998)

Fahrräder, Fußgänger und Traktoren / 

biciclette, pedoni e trattori

von / dal km 182+010

bis / al km 183+130

(Tunnel in Staben / tunnel di Stava)

Fahrräder, Fußgänger und Traktoren / 

biciclette, pedoni e trattori

dal km 184+350

al km 187+030

(Tunnel in Naturns / tunnel di Naturno)

(n° ord. 757 – 26.03.2003)

(n° ord. 835 – 19.04.2004)

Fahrräder, Fußgänger, Moped / 

biciclette, pedoni, ciclomotori

von / dal km 193+540

bis  / al km 195+450

(Tunnels Töll - Forst / galleria Tel - 

Foresta)

Verord / ord. N°1123 - 13.12.2007



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
Landwirtschaftlichen Fahrzeuge in 

Richtung Stilfser Joch / Macchine 

agricole in direzione passo Stelvio

von / dal km 195+040

bis / al km 193+800  

Verord / ord. N°1180 - 08.08.2008



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE

SS 38

"Me.Bo."

Motorrad mit Beiwagen bis  249 cc., 

Motorräder bis a 149 cc., Fahrräder, 

Fußgänger, Traktoren, Fahrzeuge mit 

Viehantrieb / motocarrozzette fino a 

249 cc., motocicli fino a 149 cc., 

biciclette, pedoni, trattori, veicoli a 

trazione animale 

Teilstück  

Bozen - Algund / tra Bolzano e 

Lagundo

(Verord. / ord. N° 325 – 01.07.1998)

(Verord. / ord. N° 689 – 03.06.2002) 

(Verord. / ord. N° 1455 – 15.10.2013)

SS 40

"Reschenpass"

"P. Resia"

Fußgänger u. Fahrräder / pedoni e 

biciclette

von / dal km 25+850

bis / al km 26+020

(Tunnel Graun  in Vinschgau / tunnel di 

Curon Venosta)

(Verord. / ord. N° 528 – 17.07.2000)

SS 41

"Münstertal"

"Val Mustair"

2,80 Meter / metri

bei / al km 2+230 

(Eintrittstor Glurns / porta ingresso 

Glorenza)

(Verord. / ord. N° 595 – 19.04.2001)

4,00 Meter / metri

bei / al km 0+090

(Verord. / ord. N° 299 – 10.07.2002)

SS 42

"Tonale und 

Mendelpass“

"Passo Tonale e 

Mendola“

12 t (ausgenommen Einsatzfahrzeuge, 

auch für Übungen / eccetto mezzi di 

soccorso anche in esercitazione)

von / dal km 220+450 

bis / al km 233+565

(Verord. / ord. N° 1696  vom / del 

14.02.2019; Verord. / ord. N° 1784 

vom / del 25.03.2021)

9 Meter / metri

von / dal km 220+450

(Mendelpass / Passo Mendola)

bis / al km 233+565

(Kreuzung nach Oberplanitzing / 

incrocio per Pianizza di Sopra)

(Verord. / ord. N° 1696 vom / del 

14.02.2019)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
SS 44

"Jaufenpass“

"P. Giovo"

Anhänger mit einer Länge über 4,5 m / 

rimorchio con lunghezza sup. a 4,5 m

von / dal km 20+420

bis / al km 55+280

(St. Leonhard-Gasteig / S.Leonardo-

Casateia)

(Verord. / ord. N° 1418 – 27.11.2012)

in der Winterzeit alle Fahrzeuge / nel 

periodo invernale; tutti i veicoli 

von / dalle ore 18.00h

bis / alle ore 08.00h

oder im Falle von Lawinengefahr  alle 

Fahrzeuge und Fußgänger / o in caso 

di pericolo valanghe tutti i veicoli e 

pedoni 

von / dal km 32+500 

bis / al km 41+000

(Verord. / ord. N° 327 – 01.07.1998)

SS 44 bis

"Timmelsjoch“

"P. Rombo"

10 m

von / dal km 8+300

bis Ende der Straße / a fine strada

(Moos-Timmelsjoch / Moso-Passo 

Rombo)

(Verord. / ord. N° 960 – 05.10.2005)

in  der Sommerzeit alle Fahrzeuge / nel 

periodo estivo tutti i veicoli

von / dalle ore 20.00h

bis  / alle ore 07.00h

von / dal km 22 +940

bis / al km 29+550;

(Verord. / ord. N° 340 – 01.07.98);

32 t

von / dal km 12+100 

bis / al km 18+300

(Verord N°  1362– 25.10.2011)

Anhänger mit einer Länge über 4,5 m; 

ausgenommen Traktoren mit landwirtl. 

Anhängern / rimorchi con lunghezza 

superiore  ai 4,5 m; eccetto trattrici con 

rimorchio agricolo

ab / dal km 8+300 

bis Ende der Straße / a fine strada

(Moos-Timmelsjoch / Moso - Passo 

Rombo)

(Verord. / ord. N° 1012 – 04.07.2006)

in der Winterzeit alle Fahrzeuge und 

Fußgänger / nel periodo invernale tutti i 

veicoli e pedoni

ab / dal km 23+000 oder / o

ab / dal km 19+000

8 t

von / dal km 20+700

bis Ende der Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 1746 - 15.04.2020)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
SS 49

"Pustertal“

"Val Pusteria"

Fahrräder u. Fußgänger / biciclette e 

pedoni

von / dal km 7+405 

bis / al km 8+300

(Tunnel in Mühlbach / galleria di Rio 

Pusteria)

(Veord. / ord. N° 323 – 01.07.1998)

Landwirtschaftliche Fahrzeuge / 

macchine agricole

von / dal km 7+405 

bis / al Km 9+205 

(Verord. / ord. N° 1135 - 30.01.08

Fahrräder u. Fußgänger / biciclette e 

pedoni

von / dal km 27+430

bis / al km 28+380

(Tunnel Sonnenburg / dalleria dia 

Castelbadia)

(Verord. / ord. N° 1405 - 14.09.2012)

(Verord. / ord. N° 1526 - 10.04.2015)

Fahrräder u. Fußgänger / biciclette e 

pedoni

von / dal km 29+300

bis / al km 33+500

(Umfahrungsstraße in Bruneck / 

circonvallazione di Brunico)

(Verord. / ord. N° 700 – 08.07.2002)

(Verord. / ord. N° 780 – 23.07.2003)

landwirtschaftliche Fahrzeuge / 

macchine agricole 

von / dal km 29+300 

bis / al  km 32+440

(Veror. / ord. N° 1136 - 04.02.08)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
Fahrräder u. Fußgänger / biciclette e 

pedoni

von / dal km 48+220

bis / al km 49+390

(Tunnel in Welsberg / tunnel di 

Monguelfo)

(Verord. / ord. N° 742 – 16.01.2003)

landwirtschaftliche Fahrzeuge / 

macchine agricole 

von / dal km 47+940 

bis / al  km 49+540

(Veror. / ord. N° 1138 - 13.02.08)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
Motorräder bis 124 cc., 

landwirtschaftliche Fahrzeuge, 

Fahrräder u. Fußgänger / motocicli fino 

a 124 cc, macchine agricole, biciclette 

e pedoni

von / dal km 53+650

bis / al km 57+090

(Umfahrungsstraße in Niederdorf / 

circonvallazione di Villabassa)

(Verord. / ord. N° 953 – 15.09.2005)

SS 241

"Eggental-Karerpass“

"Val d’Ega-

P.Costalunga“

Fußgänger / pedoni

von / dal km 0+070

bis / al km 1+500

(Tunnel von Kardaun Nord / tunnel di 

Cardano Nord)

(Verord. / ord. N° 752 – 07.03.2005)

SS 242

"Grödnertal- u. 

Sellajoch“

"Val Gardena e Passo 

Sella“

33t

bei km 27+378 und 

bei km 27+405

(Verord. / ord. N° 1283 - 06/05/2010)

Anhänger / rimorchio

von / dal km 0+200

bis / al km 8+810

(Waidbruck - Pontives)

(Verord. / ord. N° 1423 - 05.02.2013)

Anhänger / rimorchio

von / dal km 22+370

bis / al km 30+950

(Wolkenstein - Sellajoch)

(Verord. / ord. N° 438 – 26.07.1999)

alle Fahrzeuge und Fußgänger im 

Falle von Lawinengefahr / tutti i veicoli 

e pedoni in caso di pericolo valanghe

von / dal km 25+680

bis  / al km 29+710

(Verord. / ord. N° 483 – 07.02.2000)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
Fahrräder und Fußgänger / biciclette e 

pedoni

von / dal km 17+130 

bis / al km 17+700 und / e

von / dal km 17+740

bis / al km 18+270

(Verord. / ord. Nr. 1240 - 16.07.09

Landwirtschaftfahrzeuge / macchina 

agricole 

von / dal km 17+130 bis / dal km 

18+270

Umfahrungsstraße St. Christina / 

circonvallazione di S. Cristina

(Verord. / ord. Nr. 1360  - 29.09.2011)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
SS 243

"Grödner Joch“

"P. Gardena"

Anhänger / rimorchio

von / dal km 0+000

bis / al km 11+300

(Verord. / ord. N° 1772 – 19.10.2020)                                                 

alle Fahrzeuge und Fußgänger im 

Falle von Lawinengefahr / tutti i veicoli 

e pedoni in caso di pericolo valanghe

von / dal km 1+310

bis / al km 11+350

(Verord. / ord. N° 484 – 07.02.2000)

Verbot für Transporte von 

verunreinigenden Flüssigkeiten / 

divieto di trasporto liquidi inquinanti

von / dal km 2+000 

bis / al km 4+470

Dekret  des L.H. vom 6/11/2000 Nr. 

113/37.1

Decreto P.G.P.del 6/11/2000 Nr. 

113/37.1

SS 508

"Sarntal“

"Val Sarentino“

12 Meter / metri

von / dal  km 40+000

bis / al km 64+650

(Ort. Pens - Sadobre)

von / dalle ore 5.00 Uhr bis / alle ore 

20.00 Uhr

(Verord. / ord. N° 408 – 12.05.1999)

(Verord. / ord. N° 13.02.2004)

alle Fahrzeuge und Fußgänger / tutti i 

veicoli e pedoni

von / dal km 42+000

bis / al km 56+500 

(Penser Joch / p. Pennes)

in der Winterzeit / chiusura invernale

Fußgänger und Fahrräder / pedoni e 

biciclette

von / dal km 11+260 

bis / al km 12+550 

(Tunnel Halbweg / Tunnel di Mezzavia)

(Verord. / ord. N° 980 – 19.12.2005)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
SS 621 

“Ahrntal"

"Valle Aurina"

von / dal km 40+600

bis / al km 43+000 (Ende Straße / fine 

strada)

(Verord. / ord. N° 1408 – 15.10.2012)

alle Fahrzeuge ausgenommen 

Anrainer, Behindertentransport und 

Fahrräder / tutti i veicoli eccetto 

confinanti, trasporto invalidi e biciclette

vom / dal 01.05. bis / al 15.10. j.Jahres 

/ di ogni anno

von / dal km 40+600 (Kasern / Casere)

bis / al km 43+000

(Ende der Straße / fine strada)

(Verord. / ord. N° 1396 - 05.07.2012)

alle Fahrzeuge ausgenommen 

Anrainer und Behindertetransporte / 

tutti i veicoli eccetto confinanti e 

trasporto invalidi

vom / dal 15.12. bis  / al 30.04. j.Jahres 

/ di ogni anno

von / dal km 40+600 (Kasern / Casere)

bis  / al km 43+000

(Verord.  / ord. N° 957 – 20.09.2005)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE

LS 2 

"Martelltal"

“Val Martello”

L= 22+765 km

(12 Meter / 12 metri )

von/dal km 13+720 bis/al km 20+000

Verordordnung / ordinanza N° 1091 – 

19.06.2007

(Anhänger / rimorchio)

von /  dal km 13+720

(Verord. / ord. N° 1091 – 19.06.2007)

(11 Meter / 11 metri)

von/dal km 20+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

Verordordnung / ordinanza N° 1091 – 

19.06.2007

LS 3

"Schnalstal”

“Val Senales”

L =24+000

für alle Fahrzeuge (ausser 

Ermächtigte) /

per tutti i veicoli (ecc. autorizzati)

von / dal km 23+495

(Verord. N° 401 – 22.04.1999)

LS 4

"Partschins“

"Parcines"

L = 1+415

(12 Meter / 12 metri)

von/dal km 0+000 bis Ende der Straße 

/ a fine strada

Verordnung / ordinanza N° 1012 – 

13.03.1995

LS 5

"Marling”

"Marlengo"

L = 4+740

(Auf- und Abladen frei / eccetto carico 

e scarico)

von/dal km 0+000

bis/al km 4+320

Verordnung / ordinanza  N° 13126 – 

N° 13123 16.09.1991

LS 7

"Dorf Tirol“

"Tirolo"

L = 2+815

(außer Linienbus / eccetto autobus di 

linea)

von/dal km 2+510

(Verord. / ord. N° 118 – 17.01.1996)

Landesstraßen - Strade provinciali



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
LS  8 

"Schenna“

"Scena"

L = 8+950

(Motorräder und  Moped / motocicli e 

ciclomotori)

gesch. Ortschaft Schenna / c.a. di 

Scena 

von / dal km 3+450

von / dalle ore 23.30 Uhr 

bis / alle ore 06.00 Uhr 

vom / dal 15.03. bis / al 15.11. jedes 

Jahres / di ogni anno

(Verord.Gemeinde Schenna / ord. 

Comune di Scena 

N° 14/87  – 14.07.1987 und / e N° 

5/2994 – 30.03.2004 )

LS 10 

"Vilpian-Tisens“

“Vilpiano-Tesimo”

L = 8+630

(19 t)

(9t) pro Achse / per asse

bei / al km 3+550

nur talseitig / solo corsia a valle

(Verord. / ord. N° 685 – 13.05.2002)

(3 Meter / metri)

bei / al km 5+430

(Verord. / ord. N° 324 – 07.06.1994)

(12 Meter / metri)

von / dal km 2+720 bis / al km 7+320

(Verord. / ord.  N° 324 – 07.06.1994)

8 t

und/e 6 t (pro Achse / per asse)

bei / al km 5+700

(Verord. / ord. N° 685 – 13.05.2002)

LS 13

„St.Pauls-

Unterrain”

“S.Paolo-Riva

di Sotto”

L = 3+630

(ausser Ermächtigte / eccetto 

autorizzati)

von / dal km 3+630

Richtung St. Pauls / direz. S. Paolo

(Verord. N° 185 – 12.04.1994)

(Auf- u. Abladen frei – ausser 

Ermächtigte / eccetto carico e scarico 

+ confinanti)

bei Km 3+630

(Verord. / ord. N° 671 – 22.02.2002)

LS 15

"St.Nikolaus/

Kaltern”

L = 4+605

(Auf- und Abladen frei / eccetto carico 

e scarico)

von / dal km 0+000

bis / al km 2+250

(Verord. / ord. N° 6488 – 27.04.1992)

(8 Meter / metri)                                 

von / dal km 0+000 bis / al km 1+650                                               

(ausgen. landw. Fahrzeuge / eccetto 

mezzi agricoli )                                               

(12 Meter / metri)                              

von / dal km 1+580 bis / al km 2+300 

(Verord. / ord.  N° 1599 – 15.09.2016)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
LS 16 

"Autobahn - Tramin"

“Autostrada -    

Termeno”

L = 4+345

7,5 t

(Auf- und Abladen frei - eccetto carico 

e scarico)

von / dal km 3+710 

in Richtung Tramin / in direzione 

Termeno

(Verord. / ord. N° 1074 – 12.04.2007)

LS 17

"Montan”

“Montagna”

L = 2+850

(3,50 t)

(Auf- und Abladen frei und Ermächtigte 

/ eccetto carico e scarico e autorizzati)

von / dal km 0+000 bis / al km 2+850

(Verord. / ord. N° 1278 – 07.04.2010)

ausgenommen landw. Fahrzeuge / 

eccetto macchine agricole

(Verord. / ord. N° 1288 – 03.06.2010)

LS 19

"Kurtatsch – Salurn"

“Cortaccia – Salorno”

L= 9+235

(Auf- und Abladen frei / eccetto carico 

e scarico)

von / dal km 5+930

bis / al kKm 9+100

(Verord. / ord. N° 741 – 16.01.03)

7,5 t.

(Auf- und Abladen frei - eccetto carico 

e scarico)

von / dal km 4+168 in Richtung 

Margreid / in direzione Magrè

( Verord. / ord. N° 1074 – 12.04.07)

LS 21 

"Aichholz“

“ Roverè della Luna”

L= 2+830

(Auf- und Abladen frei / eccetto carico 

e scarico)

von / dal km 0+400

bis / al km 2+150

(Verord. / ord. N° 741 – 16.01.03)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
LS 22 

"Schlinig“

“Slingia”

L = 8+240

(12,20 Meter / metri)

von / dal km 0+940 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord N° 1523 - 26.03.2015)

(Motorräder - motocicli)

geschl. Ortschaft Burgeis / centro 

abitato di Burgusio

(21.00-06.00)

(Verord. Gem. Mals / ord. Com. Malles 

05.07.1979)

LS 24 

"Blumau-Waidbruck“

“Prato Isarco-Ponte 

Gardena“

L = 24+015

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+000 bis / al km 7+450

(von / dalle 7.00 Uhr bis / alle 9.00 Uhr)

(von / dalle 12.00 Uhr bis / alle 14.00 

Uhr)

(Verord. ord. N° 1018 – 18.07.2006)

Fußgänger / pedoni

von / dal km 3+670 

bis / al km 4+400 

(Tunnel Völs / galleria di Fié) 

(Verord. / ord. N° 1493 - 21.07.2014)

LS 25 

„Seiser Alm“

“Alpe di Siusi”

L = 9+105

(alle Fahrzeuge - tutti i veicoli)

ab / dal Km 2+700

(ausser Ermächtigte laut Dekret des 

L.H. vom / eccetto autorizzati secondo 

le disposizioni del decreto P.G.P. del 

10.02.1992, N° 269/V/81 – Art. 8.22)

(Verord. / ord. N° 819 – 09.12.2003)

LS 29 

"Afers-S.Mart. 

–Milland“

“Eores-San Martino-

Millan”

L = 44+150

von / dal km 15+240

bis / al km 29+200

(Verord. / Ord. N° 108 – 09.03.1994)

(Gesamtgewicht über - massa pieno

carico 24 t)

von / dal km 15+240

bis / al km 29+200

(Verord. / ord. N° 108 – 09.03.1994)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
LS 30

"Lüsen“

“Luson”

L = 16+100

33t

bei / al km 15+800

(Verord. / ord. N° 561 - 23.11.2000)

LS 31

„Elvas-Schabs”

“Elvas-Sciaves”

L = 8+275

(12 Meter / metri)

von / dal km 0+000 bis / al km 3+350

(Verord. / ord. N° 1438 – 11.06.2013)

LS 35

"Pflersch”

“Val di Fleres”

L = 8+155

22t

bei / al km 5+470

(Verord. / ord. N° 514 - 26.06.2000)

23t

bei / al km 2+400

(Verord. / ord. N° 983 - 09/01/2006)

(12 Meter)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 2394 – 11.02.1993)

28t

bei / al km 3+100

(Verord. / ord. N° 983 - 09/01/2006)

LS 43

"Furkelpass”

“Passo Furcia”

L = 23+790

(12 Meter / metri)

von / dal km 11+810 bis / al km 

17+150

(Verord. / ord. N° 1711 – 11.07.2019)

LS 44 

„Antholz”

“Anterselva”

L = 23+085

von / dal km 16+600

bis / al km 18+570 (ausser Ermächtigte 

oder Auf- und Abladen / solo 

autorizzati e per carico e scarico)

(Verord. / ord. N° 1060 – 25.01.2007)

von / dal km 16+600

bis / al km 18+570 (ausser Ermächtigte 

oder Auf- und Abladen / solo 

autorizzati e per carico e scarico)

(Verord. / ord. N° 1060 – 25.01.2007)

(3,00 Meter / metri)

von / dal km 18+570

bis Ende der Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 17913 – 06.12.1991)

(Anhänger / rimorchio)

von / da km 16+600

bis Ende der Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 1060 – 25.01.2007)

LS 41

"Kirchbach-

Pircherbach”

“Kirchbach-Monte 

Pircher”

L = 13+995



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
(Verbot / divieto)

von / dal km 18+570

bis Ende der Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 17913 – 06.12.1991)

(Verbot / divieto)

von / dal km 18+570

bis Ende der Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 17913 – 06.12.1991)

LS 49

"Langtaufers"

"Vallelunga"

L=10+125

30t

bei / al km 6+880

(Verord. / ord. 2221 - 22.11.1993)

LS 50 

"Prad/Glurns”

“Prato-Glorenza”

L = 6+830

von / dal km 0+000

bis / al km 0+290

(Richtung Glurns / direz. Glorenza)

(Verord. / ord. N° 2111 – 07.11.1995)

LS 53

"Katharinaberg“

“Monte

S. Caterina”

L = 1+750

(Motorräder / motocicli)

22.00 – 06.00

geschl.Ortschaft

Katharinaberg / c.a. di Monte S. 

Caterina

(Verord. / ord. N° 175 – 03.06.1996)

LS 56 

"Saalen”

“Sares”

L = 3+965

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 1+050 

bis Ende der Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 1050 – 20.11.2006)

LS 59 

„Montan-Truden”

“Montagna-Trodena"

L = 10+410

(26 t)

von / dal km 1+030

bis / dal km 4+896

(Verord. / ord. N° 1528 - 16.04.2015)

(2,60 Meter / 2,60 metri)

bei / al Km 1+000

(Verord. Ord. N° 1999 – 14.04.1993)

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+590

bis / al km 8+220

(Verord. Ord. N° 373 – 17.06.1994)

LS 61 

„Unterolang“

“Valdaora di Sotto”

L = 1+950

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 1+090

bis / al km 1+710

(Verord. / ord. N° 326 – 07.06.1994)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
LS 62

"Laimburg"

"Castel Vadena"

L= 

(7,5 t)

von / dal km 3+575

bis / al km 6+460

Verord. / ord. N° 1516 - 19.01.2015



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
LS 63 

„Guggenbichl“

“Colcucco”

L = 4+575

(26 t)

bei / al km 2+810

Verord. / ord. N° 1638 - 21.07.2017

(3,80 Meter / 3,80 metri)

von / dal km 3+760

bis / al km 3+810

(Verord. / ord. N° 703 – 07.11.1994)

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+270

bis / al km 4+570

(ausgenommen Linienbus / eccetto bus 

di linea)             (Verord. / ord. N° 703 

– 07.11.1994 und / e N° 1712 - 

11.07.2019 )

LS 65 

"Tiers“

"Tires"

L = 29+770

 (12 Meter / metri)

von / dal km 15+000 

bis / al km 29+660

(ausgenommen Bus / eccetto autobus)

(Verord. / ord. N° 718 – 15.10.2002)

LS 68 

„Dietenheim”

“Teodone”

L = 3+770

(12 Meter / metri)

von / dal km 0+370 

bis / al km 3+780

(Verord. / ord. N° 7695 – 28.05.1991)

LS 70 

„Schalders“

“Scaleres”

L = 5+545

29 t

bei / al km 0+320

(Verord. / ord. N° 514 - 26.06.2000)

(3,4 Meter / metri)

bei / al km 0+080

(Verord. / ord. N° 165 – 17.04.1996)

(12 Meter / metri)

von / dal km 0+000 

bis Ende der Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 2082 – 25.06.1993)

LS 76 

“Obereggen”

“Obereggen”

L = 8+760

(12 Meter / metri)

von / dal km 0+000 

bis / al km 5+950

ausgenommen für Auf- und 

Abladetätigkeit/ eccetto per carico e 

scarico

von / dal km 0+000

bis / al km 1+900

(Verord. / ord. N° 1505 – 27.10.2014)

LS 77 

"Ritzail”

"Rizzolo”

L = 7+065

(18 t)

von / dal km 3+500

bis Ende der Straße/ a fine strada 

(Verord. / ord. N° 1370 – 21.11.2011)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
LS 81 

„Uttenheim-

Tesselberg”

“Villa Ottone-

Montassillone”

L = 11+445

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+000

bis Ende der Straße / a fine strada

(Verord. N° 15623 – 08.09.1993)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
LS 83 

"Pawigl“

"Pavicolo”

L = 4+950

(8 Meter / 8 metri)

von / dal km 0+000

bis Ende der Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 739 – 08.01.2003)

LS 84 

"Vill - Neumarkt“

"Villa - Egna"

L = 1+250

(3,5 t)

von / dal km 0+000

bis / al km 0+560 

(ausgenommen Auf – und Abladen und 

Ermächtigte sowie zum Tanken  / 

eccetto carico e scarico e autorizzati 

nonchè per rifornimento carburanti)

von / dal km 0+560

bis / al km 1+200

(ausgenommen Auf – und Abladen und 

Ermächtigte / eccetto carico e scarico 

e autorizzati)

(Verord. / ord. N° 1278 – 07.04.2010)

(Verord. / ord. N° 1616 - 20.02.2017)

LS 85 

"Glurns“

"Glorenza"

L = 1+950

(7,5 t)

von / dal km 0+000

bis / al Km 0+200

(ausgenommen Linienbusse / eccetto 

bus

di linea)

(Verord. / ord. N° 1299 – 10.09.2010)

LS 89 

"Kiens-Mühlen“

“Chienes-Molini”

L = 2+285

Ausgenommen Ermächtigte / eccetto 

autorizzati

von / dal km 0+040 

bis / al km 0+400

(Verord. Gem. Kiens / ord. Com. Di 

Chienes)

Nr. 4/2008)

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+040

bis / al km 2+250

(Verord. / ord. N° 17899 – 06.12.1991)

(12 t)

von / dal km 3+850

bis / al km 4+970

von / dalle 18.00h

bis / alle 10.00h

(Verord. / ord. N° 1529 – 06.05.2015)

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 3+850 bis / al km 4+970

(ausgenommen Busse / eccetto bus)

(Verord. / ord. N° 1529 – 06.05.2015)

LS 90 

"Latsch-I.Z. 

Schlanders”

“Laces-Z.I. Silandro”

L = 5+420



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
(10 Meter / 10 metri)

ausgenommen Auf- und Abladen / 

eccetto carico e scarico

von / dal km 3+850 bis / al km 5+000

Verord. / ord. 1354 del 12.08.2011

LS 92 

"Telfes“

“Telves”

L = 5+030

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 3+500 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 487 – 09.03.2000)

LS 90 

"Latsch-I.Z. 

Schlanders”

“Laces-Z.I. Silandro”

L = 5+420



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
LS  94

"Franzensfeste.-Aicha”

“Fortezza-Aica”

L = 3+120

(3,90 Meter / 3,90 metri)

bei / al km 2+870

(Verord. / ord. N° 18619 – 20.12.1991)

LS 99

"Jenesien”

"San Genesio"

L = 23+295

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 9+110 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 187 – 12.04.1994)

(Verord. / ord. N° 1380 – 14.02.2012)

LS 100

"Vals"

"Valles"

L = 7+250

40 t

(nur für Baustellenfahrzeuge / 

solo per mezzi d’opera)

bei / al km 0+100

(Verord. / ord. N° 561 - 23.11.2000)

LS 102

"Rojental”

“Val di Roia”

L = 8+110

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 1+570 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 119 – 14.03.1994)

LS 103

„Planeil”

“Planol”

L = 6+590

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+660 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 118 – 14.03.1994)

LS 104 

"Laatsch”

“Laudes”

L = 3+325

(8 Meter / 8 metri)

(ausser Linienbus oder Ermächtigte / 

eccetto autobus di linea o autorizzati)

(Verord. / ord. N° 38 –

31.01.1994)

von / dal km 0+000

bis / al km 3+320

(Verord. / ord. N° 740 –  15.01.2003)

(ausser Ermächtigte / eccetto 

autorizzati)

von / dal km 0+000

bis / al km 3+320

(Verord. / ord. N° 38 – 31.01.1994)

(2,50 Meter / 2,50 metri)

bei / al km 1+550

(Portal / portico)

(Verord. / ord. N° 38 – 31.01.1994)

mit der Möglichkeit aussen herum 

vorbeizufahren, um dem Portal 

auszuweichen / con la possibilità di 

evitare il portico in direzione SS. 41 

passando all’esterno dello stesso



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
LS 106 

„Schluderns-

Lichtenberg”

“Sluderno-

Montechiaro”

L = 2+645

(12 t)

von / dal km 0+860

bis / al km 2+620

(Verord. / ord. N° 1910 – 19.01.1993)

LS 107 

"Ruhmwald”

“Ruhmwald”

L = 3+000

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 2149 – 16.11.1995)

LS 109

"Latsch-Tanas”

“Lasa-Tannas”

L = 7+085

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+170 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 1456 – 28.01.1993)

LS 111

"Naturns - Staben“

“Naturno - Stava”

L = 4+170

(7,5 t)

ab / dal Km 1+400

in Richtung Stilfser Joch / in direzione 

passo Stelvio

(Verord. / ord. N° 972 – 28.11.2005)

(25 t) 

ausgenommen Ermächtigte / eccetto 

autorizzati

von / dal km 0+000

bis / al km 2+800

(Verord. / ord. N° 1382 – 29.02.2012)

25 t

18 t – 25 t (Mindestabst.-

distanz.min.40 Mt.)

bei/ al km 2+850

(Verord. / ord. N° 1117 – 03.12.2007)

LS 112

"Rabenstein“

"Corvara in Passiria"

L = 4+205



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA

VERSCH. VERBOTE /

DIVIEZI DIVERSI

AUFLISTUNG DER VERBOTE AUF STAATS- UND LANDESSTRASSEN - letzter Stand am 01.04.2021

VERBOTE UND BESCHRÄNKUNGEN

DIVIETI E LIMITAZIONI
STRASSEN /

STRADE
(25 t)

von / dal km 2+800

bis / al km 4+205

(Verord. / ord. N° 885 – 23.01.1995)

LS 113

"Stuls”

""Stulles"

L = 2+740

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 2395 – 11.02.1993)

LS 115

"Breiteben“

“Pianlargo”

L = 6+535

(8 Meter / 8 metri)

die ganze Straße / tutta la strada

(Verord. / ord. N° 739 – 08.01.2003)

Von / dal km 1+325

bis / al km 6+580

(Verord. / ord. N° 1040 – 24.10.2006)

40 t

bei / al km 4+700 (Bailey)

(Verord. / ord. N° 1168 - 18.07.2008)

LS 116

"Obertall”

“Talle di Sopra”

L = 9+705

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 16993/1839 – 

19.10.1992)

LS 118

"Kuens”

“Caines”

L = 2+710

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+170 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 2390 – 11.02.1993)

LS 119

"Vellau”

“Velloi”

L = 4+515

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 15624 – 08.09.1993)

LS 120

"Lärchenberg”

“Monte Larice”

L = 6+585

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 2036 – 05.05.1993)

LS 112

"Rabenstein“

"Corvara in Passiria"

L = 4+205
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AUTOCARRO

GEWICHT /
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HÖHE /

ALTEZZA
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STRADE
LS 121

"Kuppelwieseralm”

“Alpe di Pracupola”

L = 4+220

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / Ord. N° 2393 – 11.02.1993)

LS  122

„St.Moritz”

“S.Maurizio”

L = 5+400

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / Ord. N° 2389 – 11.02.1993)

LS 123

"St.Felix-U.l.F. im 

Walde”

“S.Felice-Senales”

L = 4+315

(8 Meter / 8metri)

(ausser Ermächtigte / eccetto 

autorizzati)

von / dal km 0+000

bis  / al km 3+370

(Verord. / ord. N° 1112 – 06.11.2007)

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+000 bis / al km 3+370

(Verord. / ord. N° 1112 – 06.11.2007)

LS 125 

"Onach”

“Onies”

L = 3+650

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 2001 – 14.04.1993)

LS 128 

"Welschellen“

"Rina"

L = 3+615

(10 Meter - 10 metri)

LKW + Busse / camion + bus

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 794 – 09.09.2003)

LS 129 

"Salurn-Buchholz“

“Salorno-Pochi”

L = 5+770

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 1+550 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 2041 – 10.05.1993)

LS 130 

"Radein“

“Redagno”

L = 7+715

(8 Meter / 8 metri)

von / dal km 6+640

bis Ende der Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 745 – 03.02.2003)

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 1995 – 14.04.1993)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO
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HÖHE /
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LS 131

"Gummer”

“S.Valentino in Campo”

L = 4+140

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 1991 – 14.04.1993)

LS 132 

"Blumau-Welschnofen“

“Prato Isarco - 

N.Levante”

L = 20+920

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+200 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 613 – 30.09.1994)

LS 133 

"Karneid”

“Cornedo all’Isarco”

L = 4+015

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 3647 – 02.03.1993)

LS 134 

"Oberbozen“

“Soprabolzano”

L = 4+975

(25 t)

von / dal km 4+200

bis Ende der Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 2013 – 26.04.1993)

Motorräder / motocicli

(22.00-06.00)

vom / dal 01.06 bis / al 31.08

von / dal km 4+240

bis Ende der Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 1768 – 11.08.1995)

LS 135 

"Klobenstein -

Niederwangen”

“Collalbo-Vanga di 

Sotto”

L = 14+775

10 Meter / metri

von / dal km 9+950

bis / al km 14+630 

(Verord. / ord. N° 690 - 03.11.1994)

Möglichkeit zur Durchfahrt für 

Linienbusse im Falle einer 

unbegrenzten Schließung der SS. 508 

/

possibilità di transito per bus di linea in 

caso di chiusura temporanea della SS. 

508

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+470 bis / al km 9+950

(10 Meter / 10 metri)                                     

von / dal km 9+950 bis / al km 14+630                                     

ausgenommen Linienbusse von km 

0+470 bis km 14+630 / eccetto bus di 

linea dal km 0+470 al km 14+630

(Verord. N° 3655 – 02.03.1993 und / e 

n. 1715 - 02.08.2019)
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LS 136 

"Afing”

“Avigna”

L = 8+560

26 t

bei / al km 0+980

(Verord. / ord. N° 517 - 26.06.2000)

(12 Meter - 12 metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 2034 – 04.05.1993)

LS 137 

"Durnholz“

"Valdurna"

L = 10+660

Durchfahrtsverbot für alle Fahrzeuge

ausser Berechtigte / divieto transito a 

tutti

veicoli eccetto autorizzati

(7h-19h)

von / dal km 10+410

bis Ende der Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 3648 – 02.03.1993)

LS 139 

"Lajen-St. Peter”

“Laion-S.Pietro”

L = 8+380

41 t

bei / al km 8+320

(Verord. / ord. N° 517 - 26.06.2000)

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 2+780 bis / al km 8+350

(Verord. / ord. N° 297 – 16.05.1994)

LS140 

"Sauders”

“S.Maurizio”

L = 4+840

(10 Meter / 10 metri)

(ausgenommen Linienbus / eccetto 

autobus di linea)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 3649 – 02.03.1993)

(10 Meter / 10 metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 3649 – 02.03.1993)

LS 144 

"Gereuth”

“Caredo”

L = 7+275

(20 t)

von / dal km 1+850 bis

Ende der Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 1727 – 01.08.1995)

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 1989 – 13.04.1993)

LS 145 

"Albions“

“Albions”

L = 1+750

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 1993 – 14.04.1993)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /
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HÖHE /
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LS 146 

"St.Andrä/St. 

Leonhard“

“S.Andrea-S.Leonardo”

L = 3+300

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 35 – 25.01.1994)

LS 147 

"Raas“

“Rasa”

L = 2+775

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 107 – 09.03.1994)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO
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HÖHE /
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LS148

"Oberwielenbach“

“Villa di Sopra”

L = 4+060

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 1996 – 14.04.1993)

LS 150 

"St.Pauls/Vill“

“S.Paolo-Villa”

L = 3+555

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 2080 – 25.06.1993)

LS 151

"Spinges“

“Spinga”

L = 4+710

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+500 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. /ord. N° 2089 – 25.06.1993)

LS 160 

"Perdonig“

“Predonico”

L = 6+210

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 1+050 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 332 – 07.06.1994)

LS 162

"Klughammer“

“Campi al Lago”

L = 6+345

(7,5 t)

von / dal km 3+600

bis / al km 4+050

(Verord. / ord. N° 826 – 29.02.2004)

(12 Meter / 12  metri)

von / dal 0+000 bis / al km 2+350

(Verord. / ord. N° 330 – 07.06.1994)

(10 Meter / 10 metri)

von / dal km 2+380 bis / al km 5+300

(Verord. / ord. N° 330 – 07.06.1994)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /
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HÖHE /
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(10 Meter / 10 metri)

(ausser Ermächtigte / eccetto 

autorizzati)

von / dal km 5+300 bis / al km 6+200

(Verord. / ord. N° 1590 – 26.06.1995)

(Verord. / ord. N° 178 – 20.06.1996)

LS 163 

“Coll”

“Colle”

L = 8+690

von / dal km 0+460

bis Ende der Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 367 – 23.10.1998)

(12 Meter / 12 metri)

von / dal km 0+460 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 367 – 23.10.1998)



AUTOBUS

LASTWAGEN / 

AUTOCARRO

GEWICHT /

PESO

HÖHE /

ALTEZZA

LÄNGE / 

LUNGHEZZA
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DIVIEZI DIVERSI
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LS 166

“Kurtatsch - 

Handwerkerzone”

“Cortaccia – zona 

artigianale”

L = 2+500

7,5 t.

( Auf- und Abladen frei / eccetto carico 

e scarico)

von / dal km 0+260 

in Richtung Kurtatsch / in direzione 

Cortaccia

(Verord. / ord. N° 1074 – 12.04.2007)

LS 169

“Altenburg”

“Castelvecchio”

ausgenommen Schülerbus / eccetto 

scuolabus

von / dal km 4+160 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 1557 – 14.12.2015) 

LS 171

“Glaning”

“Cologna”

L = 12+600

(8 Meter / metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 1390 – 03.04.2012)

(3,80 Meter / metri)

von / dal km 4+860 

bis / al km 5+000

(Verord. / ord. N° 1043 – 

30.10.2006)

LS 175 

“St. Justina - Signat 

“S.Giustina - Signato”

L = 3+636

(8 Meter / metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße / a fine strada

(Verord. / ord. N° 1075 – 12.04.2007)

(10 Meter / 10  metri)

von / dal km 0+000 bis Ende der 

Straße /  a fine strada

(Verord. / ord. N° 1075 – 12.04.2007)

LS 508 

“Pfitsch”

"Val di Vizze"

12 Meter / metri

von / dal km 85+000

bis / al km 88+280

(Ort. St. Jakob - Stein / S.Giacomo - 

Sasso) 

von / dalle ore 5.00 Uhr 

bis / alle ore 20.00 Uhr

(Verord. / ord. N° 408 – 12.05.1999)

LS 174

“Welschellen - 

Untermoj”

“Rina - Antermoia”

L = 5+340
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AUTOCARRO

GEWICHT /
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HÖHE /
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in der Sommerzeit alle Fahrzeuge 

ausgenommen Ermächtigte / nel 

periodo estivo tutti i veicoli eccetto 

autorizzati

ab / dal km 92+320

(Verord. / ord. N° 714 – 09.09.2002) 

(Verord. / ord. N° 877 – 20.09.2004)

in der Winterzeit alle Fahrzeuge

nel periodo invernale: tutti i veicoli 

ab / dal km 88+280

(Verord. / ord. N° 714 – 09.09.2002)








































































